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CAJA PARA LLAVES
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EspañolES

ES Normas de seguridad

•	 Utiliza la caja solo para guardar llaves. 

•	 Fíjala firmemente a pared/valla; no la 
dejes accesible o móvil. 

•	 Elige un código individual, no uses pat-
rones estándar (ej. 0000 o 1234). 

•	 Comparte el código solo con personas 
de confianza. 

•	 Comprueba regularmente la carcasa por 
daños/corrosión. 

•	 No guardes objetos de valor ni efectivo. 

•	 Mantén niños alejados de la cerradura 
(no es un juguete).

Indicaciones generalesES

•	 La caja para llaves está diseñada para 
su uso en exteriores, es resistente a la 
intemperie y robusta.

•	 Para una sujeción óptima, debe fijarse 
firmemente a la pared con tornillos. 
Para ello es necesario utilizar un taladro. 
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Safety InstructionsIndicaciones generales

•	 Use the key safe exclusively for storing 
keys.

•	 Mount it securely on a wall or stable 
fence – never leave it freestanding or 

EnglishEN

•	 La rueda de código es fácil de manejar, 
incluso con lluvia o en la oscuridad.

•	 Comprueba regularmente que esté bien 
fijada y que funcione correctamente.

unsecured.

•	 Choose an individual code – avoid stan-
dard combinations like 0000 or 1234.

•	 Share the code only with trusted indi-
viduals.

•	 Regularly check the housing for damage 
or corrosion.

•	 Do not store valuables or cash inside 
the box.

•	 Keep children away from the lock – it is 
not a toy.
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General InstructionsEN

Included Items

Qty. Item

A 1 Key Safe

B 4 Screw

C 4 Dowel

D 1 Bolt with nut

E 1 Large washer

EN

Accesorios

Pcs. Artículo

A 1 Caja para llaves

B 4 Tornillo

C 4 Taco

D 1 Tornillo con tuerca (largo)

E 1 Arandela

ES

•	 The key safe is designed for outdoor use 
– weather-resistant and durable.

•	 The combination dials offer a non-slip 
grip, even in rain or low light conditions.

•	 Please check regularly for secure moun-
ting and proper functionality.

•	 For best stability, it should be securely 
mounted to a wall using screws. A drill is 
required for installation.
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Aplicación ApplicationES EN

Prepare for 
mounting

Choose a suitable location in a protected 
outdoor area. Use the back of the box as a 
drilling template. Mark the holes, drill, in-
sert the wall plugs, and fasten with screws.

Code setup2

Preparar el mon-
taje

Ajustar el código2

Elija un lugar adecuado en una zona exteri-
or protegida. Utilice la pared trasera como 
plantilla de taladrado. Marque los agujeros, 
taladre, coloque los tacos y monte con tor-
nillos.

Anote el ajuste de fábrica. Abra la parte 
trasera y accione el interruptor de reinicio. 
Ajuste el código deseado y reinicie el inter-
ruptor.

Note the factory default combination. Open 
the back panel and activate the reset switch.
Set your desired code and return the switch 
to its original position.
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Aplicación ApplicationES EN

Enter the correct code and open the front 
cover. Place the key inside. Close the cover 
and scramble the code – done.

Use the key safe3Uso

Ajustar el código, abrir la cubierta frontal. 
Insertar la llave de forma segura. Cerrar la 
cubierta, girar el código y listo. 
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Limpieza y eliminación Cleaning & DisposalES EN

Limpie carcasa y diales con paño húmedo 
si es necesario; evite productos agresivos. 
Mantenga la caja instalada o guárdela seca 
y sin heladas. Deseche las cajas dañadas 
según la normativa local (metal/plástico); 
no en basura doméstica.

Clean the housing and dials with a slightly 
damp cloth if needed – avoid harsh clea-
ners. Keep the box installed or store it dry 
and frost-free. Dispose of damaged boxes 
according to local regulations for metal and 
plastic parts – not in household waste.
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Gracias Thank youES EN

Muchas gracias por elegir nuestro producto. 
Si tienes alguna pregunta sobre nuestros 
productos, no dudes en enviarnos un men-
saje. 
Estamos a tu disposición:

service@stonereef.de

Thank you for choosing our product. If you 
have any questions about our products, 
please send us a message. 

We are here for you:

Nota: 
Es posible montarla en la puerta, a 
través de la mirilla. Para ello, utilice el 
tornillo largo con tuerca y la arandela.

Note: 
Mounting the unit on a door through the 
peephole is possible. Use the long screw 
with nut and the washer provided.
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